5’ Q///

[Crown copyright reserved.

{ B =3
G )

B.)
SHORT VOCABULARY

OF

FRENCH WORDS ANP PHRASES WITH
ENGLISH PRONUNCIATION.

NOTE ON FRENCH MEASURES.

ABBREVIATIONS AND TERMS USED ON
FRENCH MAPS.

SON AND SONS,
Ordinary to His Majesty.
RTINS LANE, LoNpoN, W.C.

1915,




s W/
(zﬁr Y At
A G

Australian SHORT VOCABULARY

War Memorial

AWM LIBRARY e 5
S ) FRENCH WORDS AND PHRASES WITH

ENGLISH PRONUNCIATION.

NOTE ON FRENCH MEASURES.

ABBREVIATIONS AND TERMS USED ON
FRENCH MAPS.

HARRISON AND SONS,
Printers in Ordinary to His Majesty.

45-47, St. MarTIN’S LANE, LoNDON, W.C.

1915,




Vocabulary, numerals, days of the week, and months... 2

% words ...

Phrases
Note on French measures...

Abbreviations and terms used on French maps

VOCABULARY.
—Tt is impossible to express in English the exact
pronunciation of certain French syllables and words.

No attempt has been made to give elaborate rules of
pronunciation, the nearest English equivalent having been
selected in each case.

The letter has been used in the text to denote the
nasal sound in French syllables ending in -n, -m, —nt. It
should be pronounced as softly as possible without the hard
souud it has in English.

The reader is recommended to listen -carefully to
Frenchman pronouncing such words as un (a), lune (moon),
du (of the), fin (end), faim (hunger), plein (full), bon (good),
bien (well), pont (bridge), il (eye).

As a general rule no syllable in a French word should be
specially emphasized.
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1000
Sunday
Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday ..
Saturday

Au
Sept
October
November
December

(11151)

1k, AND Moxtas,

Pronunciation.

Deess.
Ongze.

Quatorze
Quinz

Cinquante
Soixante
Soixante-dix
Quatre-ving
Quatre-vingt-dix

-monsh.
Jern-dee.
Mar-dee.
Mair-krer-dee
Jeudi ... Jer-dee.
Vendredi . . Von-drer-dee.
Samedi we . Sam-dee

Septembre . .. Sept-ombr.
Octobre Oct ),

Novembre . No-vombr.
Décembro ... Day-sombr

A2




English.
A

Above
Accident
Accompany
Advance
Aeroplane

After
Afternoon

Against
Agreeable (pleasant)
Almost
Alone
Already....
Also

Alway
Ammunition
Ammunition wagon
Among

And .

Aninal

Authorities
Bacon

TR
Baker ...
Balloon
Bandage
Barbed wire
Barley
Barracks
Barrow ...
Baskef
Bath
Battalion
Battery
Battle

WoRbps.
French.

Un (masculine)
Une (feminine)
Au-dessus
Accident
Accompagner
Avancer
Aéroplane

A\) rds-midi

Tonjours
Munition
Caisson
Parmi .
Et w2
Animal

Comme

a X
D'abord
Enfin

Au moins
Au plus
Autorités
Lard
Mauvais
Boulanger
Ballor
Bandage
Fil barbelé

Bataillon
Batteric
Bataille

Pronunciation
Ern.
Qone
Oh-de
Ak-see-dong

Ak-kom-par

Ray-ponce.
Brah.

Arm.
Ar-ree-vay.
Komm

Dabbore.
On-fang
Oh-mwang.

)
1(11 Jong.
Bon-darge.
Feel bar

Bat-tie.

Eaglis

Bayonet
Because
Beautiful
Bed

Beer .
Before
Beginning
Belong ..
Below
Better
Between
Bieyele

Breakfast
Bridge
Bridle
Bring

Business
Busy
But
Butcher
Butter ..

‘Worns—continued.

French.

Baionette
B

Av-vong.

Chausstre
Godillot(word used by
wmm
cets
'\‘mv\ les deux
Souteille
Gargon
Son
ain
Déjeuner
Pont
Bride .
\Mum

rge

< gs-mong
Ap-par-ter-neer.

Ong

Mee

Nwah.
Koc
Song

Bah-toe.
Kore.
Lee-vr.
Sho-soor,
Go-dee-yo.

Lass-ay.

Ap-por-ta
Larje.
Rwee-so.
Frair

(the «all”
shall).
Af-fair.
Ock-00-pay.
May

300-shay.
Jurr

as in




Command

Comfortatle

Common

Complaint

romplm
ntent

( ‘ontractor

00k
Co-operation
Copper ..
Cornfield
Countersign
Countr)
Court

‘Worns—continued.

French.

Acheter
Par

Camp ..
Bougie

Manteau
Horlogo
D

Commandement
Confortable
Commun

Plainte

Complet

Content
Fournisseur
Cuisinier
Co-opération

Cu

Champ de b

Mot de ralliement
P 3

Cour

Pronunciation.

Ash-tay:

)
1\’\1"4(00\“
Shar-toe.
Bay-ti

ee-ong.

mong.

Ou-fong.
lco-lah

Kom-mond-mong.

Kon-for-tarbl.
Kommern.

Ko-op-pay-1
Que
Shom-der-bl
Mo der rall-ee
Pay-ee.
Koor.

Darkness
Daughter
Day

Different
Difficult
Dinner
Dirty
Distance
Ditch
Dog
Door
Draught

Exception
Exit ..
Eye
Eyes
Face

‘Worbs—continued.

Vache
Cruel ...
Couper

t

Pronunciation.
Vash.
Kroo-ell.

ObicaT

Don-j

Sombr.
Ob-skoo-ree-tay.
Fee.

Joor.

Mor.

Shair.

As in English debt.
Pro-fon.

Don-te

De y-

Koo-ron-dair,
Kal-song.
Pon-dong.

To,

Tair.
Est.

Fang.
En-mee.
Ma-shecu




English.

Far

Farm .
Farmyard

Father

Forbidden

Force

Garrison
Gate ...
Generally

German
Girl

Greatcoat
Greatcoat (soldi
Green ...
Groceries
Ground

Guard
Guide

Worps—continued.

French.

Champ de tir
suver

Feu ...

Poisson

Farine

Brouillard

Nourriture
1

Epiceries

T'errain

Ter

Garde ... .
Guide . .

Pronunciation.
Loang.
Fairm,
ass-koor.
v

Back.

Per.

Shom

Shom-de-teer.
I'roo-vay.

Am-mee.
Der.
Fron-tee-air.

Ay-piece-ree.
Tair-ang.

Tai

As in English.
Gheed.

‘WoRrps—continued.

English French

Canon

Horseshoe

Hot

Hour

How

How much ?

Hunger ...

Husband

Hut ..

Tee . Glace
i = . Malad
Important .. Important
In B
Inhabitant

Tnk

Instead of
Intention

Kitchen
Knapsack

Pronunciation.

Kan-nong
Shver.
Mwah-tee-ay.
Jom-bo

Kab-ban
Jer.

Mall-ad.
Am-por-tong
Ong.
Ab-bee-tong
Ongkr
Oh-bairge.
Ole-you-der.
An-fon-see. ong.
Fair.
Kon-fee-toor:

Voy-:




Worps—continued. WorDs—continue 11
French. Pronunciation. ; English. French. Pronunciation.

Genou... .. ... Jer-noo.
Couteat . ... Koo-toe.
Tchelle Ay-shell.

Mountain . ... Montagne .. Mon-tang.
Mouth ... . ... Bouche .
Movement . Mouvement .

. . Monsieur

Madame

Tard
Latrine
Gauche

Noo- ell.
Yuux nall.
Prochain

Personne
Bruit

Oh-kern.
. No
Cart. ot . ; o Pas . . Pah.
Mar-shay. Y 3 . Mang-ter-nong.
Mar

Number . Nombre
All-u-met.

TR Avoine
Maire ... . Mare. 3 Obedient z Obéissant
Viande 8 . Vee-ond. Obstacle 2 Obstacle
Rencontrer . . Ron-kon-tray. o < De
Gamelle . . Gam-ell. Otficer . : = Officie
Mnh 2 v . Mee-de

Official . Fonctionnaire
y Official (Adj.) . Officiel

“”"“l 2 N-W ften . Souvent
I
Moo-lang.
Mee-noot.
Mad-mwah-z
Ar-

On, upon
Only .

Open 3

Opinio; i Opinion

Opponent . Adversaire

or - e Ou .- 3

Orderly 3 Ordonnance . . Or-don-nonce
= s - B - . De . Der.

Motor car . R R -to. s 5 E At postes... . Av-vong-post.

Motor lorry . ... Camion automobile Kam-mee-on  oh-to- Sur = R

mo-be Propriéaire ... ... Pro-pree-ay-tair.




‘WoRrDs—continued.
French.

Peasant
Pen

enalty ...

encil
People
Perhaps
Permit.
Petrol
Pickaxe

ner
Agréable
Charrue
Butin
Poch,
Gendarme
Etang ...

Pomme de terre
Livre >
Viande conservé
Prix

Prisor

P . Prisonnier
Private ... o osvon »PiV6

Private Soldier Sold:
Proprietor

Preserved meat
Price

Punishment
Pursuit
(Hd.) Quarters

Poursuite
Quartier-Gié

Quick
Quiet

Vite ...
Tranquil

Pronunciation.

Berf.
Pap-yay

¥ station
y train

for horse)
for man

Remain
Repair
Reply
Report
Requisition
Rest
Retreat
Return ...
Reveillé

School
Sea
Seldom ...
Sentry

‘Worps—continued.
Firondh:

Tout-a-fait
Chemin de fer
G

Domestique
Ombre
Aigu

Elle .
Mouton
Drap

13

Pronunciation.

Toot-ah

Rap-por
Ray-quee-zee-see-ong.

Shombr,
Kord.
Rong.

Koo-reer,
Say-gle.

Dom-est-teek.
Ombr.

Ay-

Eil
Moo-tong.
Drah.




s—continued.

French.

ro
Square
Stabl:
Steam

Straggler 5 «.. Trainard
Straight . Dro

Straw
Street
Stretcher
String

Pronunciation.

Ay-koo-ree.
Vap-purr.

Ass-yay

Tom-pate.
Tray-nar.
Drwah
Ay-tron-jay.
Ple.

Roo.
Bron-kar.
Fee-sell.

W oRrDS—continued.
lish. French.

Strong ... s Fgx

Stubble = Cha

Subsistenee

Sugar

Summer

Sun

Supper .

Supplies

Support...

RS
mc

Too litile
Too much
Tooth .

Towel
Tower
Town
Town hall
Traffic
Treachery
Tree
Trench ... S ranchée
Trousers . .. Pantalons
True . o T s

Pronunciation.

oor-jec-ang.

Soor-prees.

Ah.
Tab-bah.
Oh-

15




16 Worns—continued.

d’habitude
Vallée

War
Wateh (clock)

Waterbottle
We

Weak
Weather
Week
Weight ...
Well (adv.)
Well (subst.)
W %

Wine .
Wife (or woman

Without

Word
Work

Pronunc

ation.

‘Worns—continued.
English French.
Workshop .
Worth .
Wound...
Wrong
Yard
Year
Yellow ...
Yes
Yet
Yesterday
You

Young

Rless-oor

Iiformation about the Road.

French.
eet Ou conduit cette rue ?
conduit-

ilaX?
Show me the direction Montrez
of X tion de
& :
road ?
Do you know the way Co

to X chemin de )
How many kilometres Combien dekilométres
: H3

is it from here tc t-il d'ici au vil-
village ?

Guide me to X

Take care; take the Prenez-garde; prenez
shortest road, and if 3 o plus
you lead me wrong

will be shot. vous serez

He must have a guide. Il Iui faut un guide ...

Take us so that no Condu

one sees us.
apercoive

Is this road good? ... chemin
2 bon?

Pronunciation.
0o kondwee set roo ?

Ser shemmang, kond-
1ah X

rX

rex-yong der X.
ah-teel par dohtr

ler ploo coor,
ay see voo may

noo

kur

1 ner nooze
ve.

her-mang ay-teel




PHRASES—continued. - e

i 3 7 2 > HRASES—Continued.
Information about the Road—continued. o 3 : 2 > " s
English. French. Information about the Road—continued.

Pronunciation. =
French. Pronunciation

Does this road pass Ce chemin, traverse- Ser shem-mang trav- i
over  grass-fielc -il des prairies o te i From here youhavea On voit dici toutela Ong ywah dee-see
(through a wood)?  (une forét)? 2 (001 f ‘the whole contrée. toot lah con-tray.

5
Is it possible to walk Pent on passer b pic roton Jan you vouch for the Pouvez-vousrépondre Poo-vay
(ride) (drive) (a cheval) (en v ide?
(motor) there ? ture) (en auto)? . 1 does he look Quel air &
: : nd what is his  est son nom

Is this wood thick 7

sible Serait-il possible pour Stay-teel poss-ecbl
these meadows t les troupes d'aller & 1
: : ay Jamps, au
How deep is this river Q e o : > faire un
(stream)? cotte ’ ;

est trés

the carri
age road (high road)
you will arriv
feast } hour sooner.
= au moins
1} ni-heure
plus t0t. dem-mee
toe.

e pont est-il: s o Information about a Locality.

What is the name of : - Comment sap lle: Kom-mong
set local-ce-tay ?

Where does this rail:
2 me from
the right road E en le chemin

this street?
Take me to: 'onduisez-moi

the town hall - la Mairie., e
R the post of . au bureau de Poste.

the tele ph office au bureau de télé-

graphe.

Fetch the mayor ... Cherchez le maire
Is there anyone here Y-a-t-il ici quelqu'un ¢
e troov lah veel? who talks English ? parle anglais ? kern kee parl ong-
How far is it from A quelle distance est- AR kell dis-tonse ay- lay2. .

e elle d’ici? tell dee see Let someone fetchthe Qu'on > * shairsh  ler
Must wo turn_to the Fautil prendre & Fol-teol ]mmdr ah schoolmaster. maitre d'écc vtr day-ko

left or right? gauche ou A droite? - gohshooah drwaht? He lives close to the Il demeure prés dela Eel dem-err pray der
Post Office. o Iah posst.

: écageux)?
Where is the town?... O se trouve la ville ?




continued.
—continued.

Pronunciation.

PirASES—continued.

Information about a Locality—continued. PHRASES
English French. Pronunciation Information about the Enen
-— English
I will follow you ... Je vous suivrai V0o swee-vray. e T
I require a horse Il me faut un cheva mer foh ‘tern Where did you come D'0d venez-vous? Doo ven-nay voo ?

shvall, £ 5
Peut-on y aller & ' allay - Qu'averivous vu ?
choval?” wvall ? i 3 Avez-yons
st la gare ? pEL AT des troupes
patrounilles

yossible to ride
> railway O
train Kong par ler trang
poor B Were they dismount- nt-elles d pied ou Ay-tay tell ah pee-ay
17 al ? 1

: 3 > ed or ¢ % che
Lnformation about the Enemy. Of what branch of the De quelle arme ?
Est-ce de kur ?

troupes i einynre fos ? Mounted
(field) (foot ity
(montée) (

troops que

through ont passé

y Germans, faic y-tayss d
¥ i mong.

y oo days

Jops
village ?
town?
a small detach- Se ulement
détachement. d
Montrez la direction dee-rex-
lah

avec la main

kom-bee-

jours (d’heures ar der  joors
Juez-le avee le 8 Ouly

T
av-veck

ve
alle- Day tro ops Al-mond,
A vith your bz

troup:
t od avez-vous

mandes,
Yuand ¢
1 le

German troops ;
Hm,u itared: e ont-elles  on-tell
lately ? e sam
é d ? d v
they infantry or Titait ' you see fhe Ge
cavalry ? ) do la ~ fon'tred o outposts
? Is the B
, occupied by the

How many guns and
machine-guns  had
they ? avaient-ell
How many men do A combien d’hommes kom.
you reckon them at t us !
How ma id Combien d’heures a
6 le défilé des

tout ? 0 ler too?
Quels numéros por- new - mair - ca
’ por - tate - eel soor
D | P lay pat day-pole ?
Army Co Ah keoll kore darm-ay

iy Qo Bkl koredam 8 In a Town, Billets, Hotdl, dc.
P St ( . T : : night Nous pusserons la Noo pass - rong
on appartiennen Yeras i nwee ee-se
Areyon the proprietor Ayt-voo ler p“ -p

of this house

sur

taient-ils

Quel est votre nom? Kell ay-votr nong?

1 ¥ avait-il a 3 e
gros canons . an-nor
What is your name ?

We
ns as well ?




English.
Weare billeted on you.

Here are our billeting
orders.
s not here; it is
sosite.
Show me the house.

Mr. M. live

the  doors
(windows).

Which is my bed-

room ?
1l them to bring me
some water to wash
with, a towel and
soap.

Bring me something
to_ eat (drink)
quickly.

Now I will sleep for
an hour.

Bring me a blanket ...

‘Wake me when dinner
is ready.

During this time my
clothes can be dried
by the fire.

How long does it take
to go from here io
the Market place ?

shall be back in an
Jour.
Fill this water -bottle
with tea.
Is t l a bath in the

ho
Ho'has just arrivads..

You will get areceipt.

I shall leave early
to-morrow.

PHRASES—continued.
In a Town, Billets, Hotel, dc.—continued.

French.
logés

nos billets de
logement.
Oo s pas

i; clest

Montronmsl s
maison.

Monsieur M., est-il
ici?

Ouvrez les portes (les
fendtres)

Quelle est ma chambre

coucher ?

Faites porter de l'ean
pour ‘me laver, une
serviette, et du
savon.

Apportez-moi  vite
quelquechose
manger (4 boire

Maintenant je dor-
mirai une heure.

Apportez-moi  une
couverture.

Reveillez-moi quand
le diner sera prét.

Pendant co temps on
peut faire sécher
mes vétements au
feu.

Combien de temps
faut-il pour aller
@ici- & Ia place du
marché?

Dans une heure je
serai de retour.

Mettez du thé dans ce
bidon.

Y-a-t-il un bain dans
la maison ?

Il vient d’arriver

recevrez uu

demain de
lml“lL heure.

Pronunciation.

Noo som lo-joy shiy
Vw ..h see no bee-yay

nay pars co-see:
ay tong fass.

r M., ay-teel
ee w:

Og-vray lay port (lay
for-n

mwah veet

shose ah

7 (ah bwar).

Man-ter. vmkn' r dor-
mee-ray oon err

Ap-por-tay mwah oon
koo-vair-toor.

mwah

fair say-
may

Kom-bee-ang der tong
foh teel poor allay
dee-seeah lah plarse
doo mar-shay ?

Dons oon err jer ser-
ay der rer-toor.

Met-tay doo tay dong
ser bee-dong.

Ee-ah-teel urn bang
dong lah may-zong ?

Eel vee-ang dar-ree-
ay

Voo rer-ser-vray ern
Tes-50

Jer par der-mang der
bonn err.

PHRASES—continued.
In a Town, Billets, Hotel, &
English.

continued.
Pronunciation.

Wiat can T have? ... Quest-co que jopuis Kess kur jor pwees
avoir ? v-war?
I shall come back soon, Je rentrerai b
at the latest at 6  six heures au plus
tard.
water Faites
I'eau

ron-trer-ray bee-

tar
Voufliie e Futh i yhar 086 3

... Quelle heure est-i Kell orr ay-teel ?

Olean my boots ... Nettoyez mes chaus- Net-twah-yay  may

sures. shoh-sure.

Tell the boy to take Dites au garon do Deots oh gar-song der
this letter and to porter cette lettre  por-tay set lettr
wait for an answer. et d’attendre une dat-tondr oon ray-

réponse. pons.

When will hebe back? Quand _est-co _quil Kont ess keel

sera de retour ?

He is already at the Il est déjaau bout de
end of the street. la rue.

whom does this Aqui appartient ce
2 o

ser-ah

b arj
It is raining heavily... Tlploutd verse .. Tel plertah v
I do not know Je me sais pas
Is there much snow Y-a-t-il beaucoup de

here in winter? . cige ici en hiver?

Apply at the office for Pour renseignements Poor

rong-sayn-mong
informatio

s'adresser au sah-dress: ay oh
bureau.
It is timo for mo to Il st temps quo j¢

whabille.
Fwillgeoapiny Je me leverai mainte-
Are there any letters

for me? ettres pour moi ? lettr poor mwah ?

In the Stable, and at the Blacksmith
Where is the stable? O est Pécurie ? ay-lay-ku
i is too Cette écurie est trop ay-ku-ree
troh per-teet
There is not room in la place Bel neaah pah der lah
it for 5 horses. cing  plarss ee-se
sang sh
Shair-shay
fwang ay

ay

Get some hay quickly
and some straw
the horses must AHV\[H:"\ s chevaux pie; eel foh kur lay
have good bedding. ~ aient une bomne  shvohs ay oon bon

litiere. leet-ya




PHRASES—continued.

In the Stable and at the Blacksmith's—continued.

English.

The hay (straw) is
bad, tch  some
better.

Where are the oats

Give me 3 sacks.

o in this

has cast a
you must
> him at once.

shoe

wants

careful not
injure the horse.

Where can we water
the horses ?
Over there in the

, close to the

bucket,
cause the river
water is too cold.

Where can I find a
basket (ladder) ?

Smoking in the stable

on
Thank you
If you please
Hurry up
Quick !

Go slowly

French. Pronunciation.

Ler fwang (lah pie)
ay mo-yay (mo-
vays); shair-shays
doo may-err

wv-wun ? Don-
mwah trwah

Ol der > for- Oo der-merr ler
geron ? jer-ong
Conduisez-moi chez Kon-dwee-zz
i, shay e
cheval a perdu Mong shvall
r faut le
referrer de suite

ne tient pas;
manque deux

Attention de ne pas
blesser le cheval.
fon pouvons-nous poo-vong  moos
abbrer - vay  lay

shvoh ?

Lah-bah dong ler
rwee-so, pray doo
pon

Apportez un seau, Ap-por-tays ern so,
parceque Peau de la  parss-kur lo der lah
riviere est trop  ree-vee-air ay troh
froide. frward.

O trouveraije un Oo troo-vrayje
pannier (une 0

fumer

il vous plait’

Dépéchez-vous ... Day-pay-shay

Vite ! .. Veetl

Alle7 doucemont Al-lny doose-mong.
Allez-vous en £ Al-lay-voos-ong.
Venez-ici . Ven-;

Taisez-vous ...

English.

you sell bread,

to buy some
gloves
How much do they

you
have this chea

How much does it
I want some socks and
a pair of drawers.
How much is there to

sm
Will you
Cut my hair

Can you lwumwv"(M
me a laund

su wash
well for

ru it to me

tho day afer

T vract o pes e Bl

How 1mnh does it

buy  some

When do you close

Good

ay
| lmx forgotten to ask
if there is a shoe-

maker here.

Can one yood
shaes he

PHRASES—continued.

Shopping, de.
French.
Vendez-vous le 1
e beurre, los v
Jo voudrais acheter
des gants.

Combien cofitent-i

Pest trés cher 5
e pouvez-vous pas
me vendre ceci &
meilleur mar

ymbien ¢a
tout ensemble
Il me faut des chaus-
ettes et mu(:‘wwu.
Wolt-ce GHSE ¥ 5 b
payer ?
s souliers sont trop

vous me
recommander  une
blanchisseuse ?

Pouve
laver ce lin
le rendro de
heure aprés - de -
main ?

Je veux payer mon
compte

Combien cofite la
livre?

Puis-je acheter des
enveloppes ?

Quand ferme-t-on ?
Bonjour. Bon soir.

Jonne  nuit.  Bon-
jour

Javais _oublié
demander  s'il
ici un cordonnier.

Peut-on trduver de

bons sou

oronunciation.

Von-day voo ler par

ng

¢ brr, lays erfs?

Jer voo-drays ash

tay

ang koot~

.u tray shair.

: poo-vay voo pah

bee-ang sar fay
toot ong-sombl?

l\‘ mer foh d y sl
setsay ern

Keel ee

Sool-yay song troh

er-tee.

)
Oon  barb seel

mwah

vo

>

v00_mer rer-
mon-day oon

Dlong-shee-sers ?

>00-vay-yoo mer bee-

bon

ap-pray-der-nan

ver 1 me
kont.

Kom Mm ang sah koot

lah leev

Pwee-je ash-tay days

ong-ver-lopp?
Kong fairm tong ?

Bon-joor. Bon swar.

Son nwee.  Bonjoc

00-blee-:

.

a;

der-mond-ay

ee-ah  ec

ern kor-don-yay.
der

o

2
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Measures of Time. 2
French. Pronunciation. Abbreviation. French. English.

= i bter house.
Avant-hier ... .. Av-von-tee-air. Abattoir . ter houw
e day  aft Aprés-demain ... Ap-pray-der-mang.
morrow.
Last week .. .. Lasemaine dernitre Lah sermain dair-nee-

Next week .. ... La semaineprochaine. nain  pro-
shain.
Noon ... =2, =i Midi=o ot S eusaan.
Midnight .. Minuit... . Meen-wee.
One o'clock ... . Une heur .. Oon-err, ATP G = &aientn A n
A quarter past oue ... Unc heure et quart ... Oon-err ay kar. oSl el - Sl Eye
Five minutes past Deux heures cing ... Derz-err sank Cemeal o Asylum,

two.
A quarter to three ... Troi ures moins Trwar-zerr  mwan-
quart.
Ten minutes to four. Quatre heures moins K mwang
dix.

Avenue

Six heures et demie 3 y dem-mee.
. Une demi-heure. Oon dem-mee err.
A quarter of an hour. Un quart d’heure ... Ern kard-err.

Approvimate Measures.

1 centimatre = 3ths of an inch. T e ide .. Blockhouse.

1 métre 8 ft. 3 ins. 2 2 g Jateau... barge,

1 kilométre 093 yards.t Jmer g 4 ... Batiment . ing.

1 hectare . ... Batteri ... Battery.

1 litr : 3 £ : orger ... Pen, sheepfcld.

43 litres 1 * s ... Blockhouse.

1 hectolitre s 2% 5 g g . ... Boundary stone.

Mouth of.

Borough.
Bricktield.
Srushwood.

} To reduce kilométres to miles, multiply by 6 and cut off the las 3 S sl BrvOh
figure :—
>3 Cabane...

Ezample : ha = .. Cabaret

25 kil. x 6 = 15fh = 15 miles.

Cantrle) »
C. =y
Caple Chief City.
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\bbreviation. Fren Abbreviation. French. English.
Caravansér -

fivéché " Bighop's House
Fabrique

Starch factory.
Farm.

Fondridre
Fontaine
Fordt .
Forestier(e)
Forge .

1.
Chapter House.
Mansion.

Fort
Fortificatior
Fossé

Four
Fourneau
Frontidre

Commune Commun,
Conduite «. Duct,
Odfieatle - vow 3 grosss B
Convent & «.. Convent.
Croix ... s e OFO

Garde ..

Garenne . N,

Gendarmerie ... .. o barracks, police
station

Def
Department.
Depot.

Grotto.

Market place.
Pam: b Halt.

Dam, cmbankment

Distillery

Estate.

Customs hous

Hydr. .. .. .. Hydraulique.. ... Hydraulic.

T ss#t=" ixw- Tla, Tlot we w. Island.
Trrig. . we . Irrigation ... rrigation.

gy o adisisiaoh *Garden.
Jéo 2 we Jetée ... 3 . Jetty
E e DE. s L L, 5 . Lake.
Etablissement Jstablishment. Lag. . X . Lagoon.
Blangidi: wnil v Pond: Rwet,, « Lande.. .. .. Moor, heath.
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Abbreviation. “rench. Engh

Abbreviation. French.

Washhouse Plate ... . Plitritre
Drawbri Poly ... Polygone
Lunette.

Pows ... .. .. Ponceau
Pton . g Ponton
P i > Poit
s s Patie
Poste

Potean
Poudrerie
Poudriere
Pr
Préfecture

Presqu'ile
Monument 3 St Prison .
Moulin... Mill. o . Public .

4 ¥ Puits

Nav ble.
Church (Our Lady, of).

Radeau
Numéro - .. Number.

Observatoire z
Olivier oy ve tree, olive wood.

Palisade, fence.
Palm tree
Paper mill.
Pare

Sand, sandpit.
Salipetre works.
Sanatorium
Fir plantation.
Scierie.. . . Sawmill
Sémaphore ... ... Semaphore station.
Séminaire ... .. Seminary.
Summit.
5 e LGB - .. Som
Plantation . ... Plantation. s S e . TLower.
au v . w. Platean. “e . Station e e Station.
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Abbreviation

Short  vocablligry
of French words
and phrases with
Emig:l1ish
pronunciation

" mm

Printed & Written Records
Australian War Memorial







